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ИДЕНТИФИКАЦИЯ НАЦИОНАЛЬНОЙ КНИГИ 

В КУЛЬТУРНО-ИСТОРИЧЕСКОМ КОНТЕКСТЕ 

РЕГИОНА 

Книга как носитель информации и культуры играет одну из 

важнейших ролей в нашем мире. В любое время она остается 

важнейшим инструментом каждой нации, средством ее просве-

щения. Не одно десятилетие существует тенденция изучения 

национальной культуры. Роль книги как составной части нацио-

нальной материальной культуры представляет вполне обосно-

ванный интерес для воссоздания панорамы исторического раз-

вития нации с помощью книжных памятников — экземпляров 

национальной книги. Что же представляет собой данное поня-

тие? Попытаемся разобраться в терминологии и выделить кри-

терии определения издания к категории «национальная книга». 

Само понятие «национальная книга» являет собой некото-

рую специфику для его дальнейшей интерпретации. Термин 

тесно связан с особенностью нации как духовного вдохновителя 

и создателя книги как материального продукта. Также суще-

ственной сложностью является язык документа и националь-

ность автора как фактор определения того или иного издания к 

национальному. 

Авторитетный в научной среде источник книговедческой ин-

формации — энциклопедический словарь «Книговедение», к со-

жалению, не предлагает отдельного определения интересую-

щего нас термина, однако он выделяет принципы, позволяющие 
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отнести издание к национальной библиографии: территориаль-

ный, языковый и комплексный [2, c. 371]. Наибольшее значение 

для практического применения имеет комплексный принцип, 

поскольку он позволяет раскрыть в репертуаре конкретную 

нацию многогранно и понятно для людей, не обладающих язы-

ком, но по каким-либо причинам интересующихся ей. Вопросы 

терминологии национальной книги подняты в работах таких ав-

торов как А. Г. Каримуллин [1], М. В. Машкова [3], А. С. Мыль-

ников [4], В. Ц. Худавердян [11], А. Н. Филиппова [10], Н. Г. Но-

викова [6], И. Ф. Павлова [7], В. А. Козлова [9] и др.   

В своих определениях А. Г. Каримуллин [1], М. В. Машкова 

[3] обращают внимание на такую характеристику издания как 

«вчлененность» в данную национальную культуру, выполнение 

какой-либо миссии в определенном  этнокультурном контексте. 

Особое внимание М. В. Машкова уделяла языку, подчеркивая 

взаимовлияние языка на книгу и книги на язык, причем книга 

выступала как фактор формирования и развития языка [5]. 

А. С. Мыльников несколько специфически предлагает рас-

смотреть включение той или иной книги к типу национальной, 

относя к ней книги, которые «независимо от языкового, терри-

ториального, авторского, издательского и иных выраженных в 

ней признаков функционирует в данном этнокультурном контек-

сте и органически включена в систему данной национальной 

культуры» [4, c. 60]. В данном определении автор делает упор на 

«включенность» книги в систему национальной культуры. Од-

нако основным принципам (языку, территории и их комплексу), 

выделяемым рядом авторов, А.С. Мыльников уделяет меньшее 

количество внимания. На наш взгляд, данное определение харак-

теризует исследуемое нами понятие однобоко, без учета исто-

рико-культурного развития нации и ее особенностей, что могло 

бы отличить национальную книгу одного этноса от другого, так 

как, согласно рассматриваемому нами определению, одно изда-

ние может быть включено в несколько культур, потому что не 
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имеет под собой привязки к языку, территории, автору и его 

национальности или конкретному издательству. 

Термин «национальная книга», предложенный профессором 

В. Ц. Худавердяном, включает литературу «для титульных наро-

дов республик, округов, для малочисленных народов России, в 

том числе народов Севера, Сибири, Дальнего Востока. Это лите-

ратура не только на языке этносов, но и на русском языке» [11, c. 

8]. Мы считаем ошибочным отождествление литературы и 

книги, поскольку они имеют разные назначения, ровно как и раз-

ный процесс функционирования в различных культурных систе-

мах. Книга — понятие более широкое, включающее в себя не 

только литературу, но и ее типографско-издательское воплоще-

ние. 

А. Н. Филиппова [10] приводит примеры различных методо-

логических ошибок при причислении книги к национальной, об-

ращая внимание на важный пункт причисления издания к наци-

ональной книге — «важен не столько язык произведения печати, 

сколько национальное самосознание, духовная культура и соци-

альная информация». Подход, которого придерживается данный 

автор — социокультурный, поэтому книга по большей мере рас-

сматривается как духовный носитель информации. К подобному 

мнению приходит и Н. Г. Новикова [6], подчеркивая место книги 

в социально-коммуникационных процессах и ее взаимодействие 

с национально-культурной средой. 

В. А. Козлова в ретроспективном библиографическом указа-

теле «Удмуртская книга» под понятием «удмуртская книга» по-

нимает «книги и брошюры, изданные на территории респуб-

лики, независимо от языка текста, на удмуртском языке, незави-

симо от места издания, созданные уроженцами республики, об 

Удмуртии и удмуртах» [9]. В основе определения — комплекс-

ный принцип. Термин раздроблен по смыслу на четыре блока, 

указанных в положении о национальной библиографии [8, c. 53]: 
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первый затрагивает территориальный аспект, второй — языко-

вой, третий — национальную принадлежность автора, четвер-

тый — тематический. 

И. Ф. Павлова ставит в прямую зависимость факт того, какая 

нация создала книгу, перевела (пересказала) на родной язык, ма-

териально воплотила литературное произведение в материаль-

ный объект, т.е. говорит о книге как материальном, культурном, 

духовном продукте, созданном определенным этносом в опреде-

ленное время [7]. 

Хочется отметить, что отсутствие разработанного понятий-

ного аппарата в области национальной книги мешает составле-

нию полного репертуара национальных книг, что сильно влияет 

на изучение и освещение истории национального книгоиздания. 

Мы предполагаем, что разночтения понятия «национальная 

книга» актуальны ввиду отсутствия данного термина в автори-

тетных изданиях по книговедению: энциклопедиях, справочни-

ках или учебниках. Наличие определения показало бы его важ-

ность в сфере научного функционирования, познакомило бы об-

щество с данным явлением и проблемой его дефиниций.   
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